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- Krabička první záchrany pro (skoro) každou pracovní situaci.

Hallo, Servus und Guten Tag,

Také jsem to kdysi řešila :). Tady je moje první rada: zachovejte klid!

V této "německé kápezetce" najdete několik praktických frází, které vás spolehlivě zachrání. Rozvážou
vám jazyk. Pomohou vám prolomit ledy. Najdede díky nim  sebejistotu, získáte větší sebevědomí. 

Není tu žádný komplikovaný příběh, takže si tu nic zvláštního nezahrajete, ale na druhou stranu
lepší než se fráze učit ze slovníčku. Takto si je totiž skutečně zapamatujete. Vážně, každou tu
uslyšíte minimálně dvakrát… 

vím, jaké to je! 

Jste ve firmě noví, chcete si domluvit schůzku či poprosit o radu. Všude se mluví pouze německy,
nervozita stoupá, ruce se potí, jazyk se lepí na patro. Řešíte jak zapadnout do pracovního kolektivu.
Jak oslovit tu sympatickou kolegyni odvedle, jak se seznámit, jak neudělat chybu hned na začátku...

Po pečlivém výběru a (20 letech praxe :)) jsem vám zde nachystala "jazykovou munici" pro tři
nejčastější situace pracovního života. První fráze jsou určeny pro všechny situace na novém pracovišti,
kdy potřebujete udělat dobrý dojem. Druhá část je určena pro případ, kdy si budete chtít  vyjednat ty
správné pracovní podmínky a ve třetí části se dozvíte jak oslovit kolegyně a kolegy v práci a jak je
požádat o podporu.

Fráze můžete hned využít, získáte tím ohromnou výhodu. Dostanete vlastní hlas. Zažiteje jaké to je, když
člověk zjistí, že v pracovním ani jiném světě vlastně neexistují cizinci. Jsou zde pouze přetelé, které
jsme dosud nepotkali.

 Stačí vědět co říct, když ...



jste ve firmě noví - aneb JAK SE SPRÁVNÉ PŘEDSTAVIT?

Není tu žádný komplikovaný příběh, takže si tu nic zvláštního nezahrajete, ale na druhou stranu
lepší než se fráze učit ze slovníčku. Takto si je totiž skutečně zapamatujete. Vážně, každou tu
uslyšíte minimálně dvakrát… 

si chcete domluvit schůzku - aneb JAK SPRÁVNĚ VYJEDNÁVAT?

Zkuste to takto:

Zkuste to takto:

chcete poprosit o pomoc - aneb JAK SPRÁVNĚ ŽÁDAT?
Zkuste to takto:

Ich heiße ... / Mein Name ist ...                                Jmenuji se ... / moje jméno je ...
Ich bin aus ...                                                            Jsem z ...
Ich arbeite als ... / Ich bin ... vom Beruf.                 Pracuji jako ... / Jsem povoláním ...
Ich arbeitete bei der Firma ...                                   Pracoval(a) jsem u firmy ...
Ich war zuständig für ...                                            Zodpovídal(a) jsem za ...
Ich studierte ...                                                          Studoval(a) jsem ...

Können wir einen Termin vereinbaren?                 Můžeme si dohodnout schůzku?
Wann können wir uns treffen?                               Kdy se můžeme setkat?
Passt es Ihnen am ... um ... Uhr?                            Hodí se Vám to v ... v ... hodin?
Wann passt es Ihnen?                                             Kdy se Vám to hodí?
Es handelt sich um ...                                              Jedná se o ...
Ich möchte gerne ... besprechen.                          Rád(a) bych projednal(a) ...

Können Sie / Kannst du mir bitte helfen?              Můžeš / Můžete mi prosím pomoct?
Hätten Sie / hättest du bitte kurz Zeit?                  Měl(a) byste / Měl(a) bys prosím chvíli času?
Kann ich Sie / dich um etwas bitten?                    Mohu Vás / Tě o něco poprosit?
Wären Sie bitte so nett und ...                                Byl(a) byste tak prosím tak laskav(a) a ...
Würden Sie mir bitte sagen, ob ...                          Řekl(a) byste mi prosím, jestli ...



N Ě M E C K Y  V  P O H O D Ě ?
Chceš  být 

U Ž I J  S I  P O H O D O V O U
N Ě M Č I N U  S E  M N O U . . .

více než 20 let praxe ve výuce
příprava zaměstnanců na pohovory
tlumočení obchodních jednání
jazykové poradenství ve firmách
v České republice a Rakousku

Já:

Tvoje němčina:
rychlý pokrok
sebevědomí
vyšší plat
prac. příležitosti
svoboda

Se mnou se německy naučíš

Můžeme si tykat?



Přihlas se do online kurzu NĚMČINA DO PRÁCE



Získáš cvičení i materiály přímo z pracovní praxe. Prozradím ti efektivní postupy jak zvládnout důležitou
gramatiku. Poradím ti co se učit a co vynechat. Nabídnu ti slovní zásobu, díky které začneš opravdu mluvit.

Proberu s tebou vše, co ti zajistí úspěch. Kurz je maximálně pro 8 účastníků, začíná vždy průběžně 
během roku podle počtu přihlášených zájemců stejné úrovně.

Další informace najdeš zde: https://nemcinatlumoceni.cz/nemcina-do-prace/

Rozmluvím tě během čtvrthodiny. Téma si můžeš navrhnout podle vlastních potřeb, např. v případě, že se
chystáš na konkrétní prezentaci či jednání, kde je potřeba zazářit, ale můžeš se také nechat překvapit.

Naučím tě postupně přirozeně reagovat ve všech situacích, které tě v němčině mohou potkat. 
Konverzace probíhá v bloku 10 x 15 minut v termínech, které si určíš. 

Další informace najdeš zde: https://nemcinatlumoceni.cz/nemcina-po-drate/









V

Začátkem každého měsíce v ní pravidelně najdeš různé aktivity, které Ti pomohou rozšířit a udržet 
 znalosti němčiny pro běžný den. Objevíš hříčky, kvízy, procvičování a další jazykové taškařice, které Tě

budou bavit, zopakujeme to nejpodstatnější a co ještě? Budeš se postupně vyvíjet a růst. Rozšíříš si
slovní zásobu, zopakuješ a oprášíš to, co umíš a posuneš se o kousek dál. To celé zdarma. 

Přihlásit se můžeš zde https://nemcinatlumoceni.cz/nemcina-zdarma/ 



Využij  online  konverzaci NĚMČINA PO DRÁTĚ

Vstup do ŠKOLIČKY ŠPÍLEM ZDARMA  

Máš chuť  na víc? Hledáš kurzy němčiny, které tě budou skutečně bavit?
Sleduj moji FB stránku Německy v pohodě nebo FB skupinu Němčina do práce i pro život.
Zažiješ němčinu, která tě bude  bavit 😊

Viel Spaß, Erfolg und Freude! 
 Mgr. Soňa Felixová 

M Á Š  V  N Ě M Č I N Ě  U Ž  N Ě J A K É  Z Á K L A D Y  A
P O T Ř E B U J E Š  S E  K O N E Č N Ě  R O Z M L U V I T ?
H L E D Á Š  K O N V E R Z A C I  P Ř E S N Ě  N A  M Í R U ?   
 

C H C E Š  S I  S V É  Z N A L O S T I  N Ě M Č I N Y  D Á L E
R O Z V Í J E T  A  P R O C V I Č O V A T ?
 

C H Y S T Á Š  S E  N A  P R A C O V N Í  P O H O V O R ?
C H C E Š  Z Í S K A T  V Y Š Š Í  P L A T ?
T O U Ž Í Š  P O  L E P Š Í  P R A C O V N Í  P O Z I C I ?
 


